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CEMAHTHUYHI 3AKOHOMIPHOCTI ®YHKHIOHYBAHHSI
MNPE®IKCAJBHO-AIE€CJIBHOI MOAEJII 3 MPUKMETHHKOBOIO OCHOBOIO

Y emammi posensinymo cmpykmypy ma cemanmuxy 6iOnpuKMemHuKko8ux Oi€CaiGHUX NOXIOHUX, YMBOPEHUX 3 O0NOMO2010 HeBIOOKpeM-
nmosanux npeghixcie be-, ent-, er-, ver-, zer-. [Ipoananizoeano cmpyKkmypHo-ceMaHmudHi 36 s;3Ku MIdC MEIPHUMU Ma NOXIOHUMU 0IECI08AMU
3 Memolo 3 ’ACy8anHs YyHKyii cnosomeipno2o npedikca y cmpykmypi 0epusama, a maxodic GUsAENIEHHs 0COOIUBOCHEN POPMYBAHHI 3HAYECH-
H5l, SIKe € Pe3yibmamom 63aEMooii ybo2o npeghixca 3 meipHoio ocrogoro. Ilpedcmagneno cmpykmyphi Mooeni noxXioHux Oieciie 3 npegix-
camu, po3enaHymo 0cooauBOCmi POPMYBaHHA CEMANMUKY [ NEKCUYHO20 3HAYEHHS GI0IOPAHUX NPUKMEMHUKOBUX OCHOB, CUCEMAMUZ0BAHO
ix cemanmuune HANOBHEHH S, 3 SICOBAHO 0CODIUBOCMI CIMPYKMYPHOI MA CEMAHMUYHOT KOMOIHAMOPUKYU NPUKMEMHUKOBUX MEIPHUX OCHO8 3
HeBIOOKPeMAIBAHUMU DIECTIBHUMU npeghikcamu.
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SEMANTIC REGULARITIES OF FUNCTIONING
OF A PREFIX-VERB MODEL WITH AN ADJEKTIVE BASIS

The article deals with the structure and semantics of adjectival verb derivatives formed with the help of inseparable prefixes be-, ent-,
er-, ver-, zer-. Analysis of structural and semantic relations between forming and derivative verbs allows to find out the functions of the
word-forming prefix in the derivative structure, as well as the peculiarities of the formation of a value that is the result of interaction of this
prefix with forming basis. Structural models of derived verbs with prefixes are presented, their semantic content is systematized, peculiarities
of structural and semantic combinatorics of adjective forming basis with inseparable verb prefixes are found.

On the basis of study of internal valencies of derivative verbs, forming bases and inseparable prefixes, the regularities of compatibility
of inseparable prefixes with forming bases were revealed. In view of internal valency of derivative verbs, which involves structural and
semantic coherence and compatibility of direct components of the derivative word, the criteria for selecting by verb prefix of forming basis
for the formation of compound word are revealed.

Mono-, di- and trivalent verbs are formed from adjective forming bases, namely, prefixes er- and ver- represent monovalent derivatives, be-,
ent-, er-, ver-, zer-, i.e., all studied prefixes are used to form divalent adjective derivatives. Trivalent adjective derivatives are produced using the
prefixes be-, er-, ver-. Semantic internal valency of verbal prefixes on the adjective basis is determined by the semantic compatibility of semantic
structures of prefixes and forming bases. Semantic groups of forming adjective bases — external and internal characteristics and condition of a
person, external signs and condition of subject, value of evaluation, colour and tint — make peculiar signs in adjectival derivative verbs.

Key words: derivative word, prefix, forming basis, semantics, distribution, connectivity, valency.

CJ10BO € HOMIHATHBHOIO 1 KOTHITHBHOIO OJTMHUIICIO B MOBI, OCKIJIBKH BOHO SIK HAMMEHIIUH caMOCTIIHUI HOCI 3HAYCHHSI Y TIPO-
1eci KoMyHiKkarlii BUKOHye HU3KY (YHKIiH, a caMe HOMIHATUBHY, KOMYHIKaTHBHY Ta eMowiliHy. Cl10BO, OB SI3YIOYHCh 3 IHIIMMHU
CJIOBaMH, BCTYNAE y JIiHIMHI CHHTarMaTH4Hi BifHOmeHHs. 111 BiAHOIIGHHS JIIHIMHOTO MOEIHAHHS Y JIIHTBICTHUIII OITHCYIOThCS Yepe3
KaTeropii CHHTarMaTHKH “KOHTEKCTY”, “IUCTpUOyLil”, “BajJeHTHOCTI”. 3MiCT TepMiHy “KOHTEKCT’ CIIPUIMAIOTh SIK JIIHTBICTHY-
HE OTOYCHHS MOBHOI OJJMHMUIII, YMOBH, OCOOJIMBOCTI BXKUBAHHS MOBHOI'O €IEMEHTa y MOBJICHHI. 32 KOHIIETII[I€}0 KOMYHIKaTHBHOT
niarBictuku I'. B. KoJmrancekoro, JIeKCHKY NOTPIOHO BHBYATH 3 OIJIsAY Ha (yHKLIOHYBaHHS MOBHHX OJMHHMIb Y BiJIIOBIJHHX
KOHTEKCTAaX Ta 3 OISy Ha Pi3Hi 3HAYCHHS, SKUX 1i OAWHHMII Ha0yBarOTh y KOHTEKCTI [6, c. 83]. M. I1. Kouepran, 3Bakarouu Ha BU-
pilanbHy poJib KOHTEKCTY Y BUOOpI Ta peasti3aiii 3HaueHHs CJIOBa, CTBepKye HacTymHe: “CJI0BO 1103a TEKCTOM Hece HeBU3HAYCHY
iHdopmariiro i Mae e noTeHuiliHe 3HaueHHs. CBOIO KOHKPETHY peajli3alilo CEeMaHTHKa CII0Ba OTPUMY€E Y KOHTEKCTI, JIe O/IHi 3Ha-
YeHHs] HeHTpalli3yloThes, iHII — akTyaiizytoTbes” [7, c. 14]. Tox, KOHTEKCT Bilirpae BUpIIIaIbHY POJb Y KOHKPETH3ALi1 3HAUYCHHS
CJIOBa. 3/IaTHICTH CJIOBA MOEIHYBATHCS B TEKCTI 3 IHIIMMH CJIOBAMH € JIGKCHYHOIO CIIOIYy4yBaHICTIO, 1 BCI OCOOINBOCTI JIGKCHYHOTO
3HAUSHHsI TaK YM iHaKIIe BiToOpaxkaroThcs y iforo croiyudyBaHocTi [1, ¢. 29].

B. Iopuur Bka3ye Ha Te, L0 CIOJIYYyBaHICTh CIIIB Y PeUEHHI € 00MEXEHOIO i 3aJIOKHUTh BiJl IX CEMAaHTHYHOTO Y3rOJUKEHHS, BBO-
JIUTh Y TEOPil0 CEMAaHTUKH MOHATTS “CyTTeBi ceMaHTHuHi 3B’s13ku” (wesenhafte Bedeutungsbeziehungen); 3aBisiku UM 3B’ si3KaM
MIXK CITOBaMH yTBOPIOEThCsl ceManTnyHe mosie [11, ¢. 150; 12, ¢. 70]. Ha gymky BueHOro, [UIsl pi3HUX YaCTHH MOBH XapaKTepHi CIO-
nydyBaibHi BaactuBocTi. E. Jleli3i po3BHBae CBOIO KOHIIETII[II0 CEMaHTUYHOTO y3ro/keHHs ciiB (semantische Kongruenz) i ctep-
JDKYE, 1110 3HAUCHHS JIIECIIOBA 3aJISKHUTH BiJ] CEMAHTHYHHX XapakTeprcTHK iMeHHHKa [10, ¢. 68]. CronydyBaHICTh — 11€ TOEHAHHS
MOBHHX O/IMHUIIb Y MOBIIeHHI. Ha hoHeTnuHOMY i MOp(OIOTiYHOMY PIiBHSIX TEPMiHH “IUCTPHOYIS” 1 “cCrionydyBaHicTh” 30iratoTh-
cs1. Ha IeKCHKO-CeMaHTHYHHX 1 CHHTAaKCHYHHX PIBHAX BOHHM HE € CHHOHIMAaMH, OCKIJIBKH CJIOBA, OB’ 3aHi MiXK COOO00 3HAUCHHIMH
i CHHTaKCHYHO, B MOBJICHHI MOXXYTh BXXMBATHCSI TUCTAHTHO, i HABIIAKH, PO3TAIIOBAHI MOPYY JIEKCHYHI OAMHHMII, MOXKYTb OyTH He
0B s13aH1 MiXK c0000. BasneHTHi 3B’13KM BUBOAATH HA OCHOBI PEaIbHOI CIIOTyYyBaHOCTI, 4Yepe3 1110 BOHU 4acTO CIIiBIA/Iat0Th i3 CHO-
JIy4yBaHICTIO. BaJleHTHICTB 32 NOHATIITHUM 3MiCTOM BBa)KalOTh BY)KUOI0, MEHIIIOIO HiX criony4yBaHicTs [10, c. 364].

IMopsix i3 30BHIIIHBOIO BAJICHTHICTIO € 1 BHYTPIIIHSA BaJICHTHICTb, SIKA BUSBIIAETCS y TIO€HAHHI CIIOBOTBIPHMX KOMIIOHEHTIB Ha
PIiBHI OCHOBH CJIOBa JUIsl yTBOPEHHS MOXiHOT OCHOBH HOBOT'O CJIOBA; BUSBUTH BHYTPILIHIO BaJICHTHICTh MOXKJIMBO JIHIIE 3aB/SIKH
CHiBBiJTHOCHOMY aHaJIi3y IOXi/HOT OCHOBH 3 TOYKH 30pY T CIIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH Ta MOTHBALlii; BHYTPIIIHS BaJIeHTHICTh BU3HA-
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Ya€ThCSI MOTSHI[IHHIM HOEJHAHHSAM CIIOBOTBIPHUX KOMIIOHEHTIB MiXK COOOI0; TIOHSATTS BHYTPIIIHBOI BAJICHTHOCTI CJIOBA SIK TOTEH-
LifHOT MOJIMBOCTI IIOEIHAHHS CKJIQJIOBUX BHYTPIIIHBOT CHHTarMH HE MOYKHA 3aCTOCYBATH 10 YCiX CIIOBOTBIPHHX MOJIEIIEH, a JInie
10 adikcaabHOTO CIOCO0Y CIOBOTBOPEHHS Ta ClIOBOCKIananus [14, c. 17].

MerTo1o po60TH € BHSBICHHS OCOOIMBOCTEH CTPYKTYPH, CEMAaHTHKH Ta (YHKIIOHYBaHHS HIMELBKHX HMOXIJAHUX HI€CIIB 3 He-
BIZIOKPEMITIOBAaHUMH TIpedikcaMy a TAaKOX MPHHIMIH BiOOPY TBIPHUX OCHOB.

Tema J0CTI/PKEHHS € aKTyaJIbHOI0, OCKUTEKY (DYHKIIIOHAIBHUI aclieKT MOBH J[a€ 3MOTY IJIHOIIe MPOHUKHYTH y TIPOLeC B3a-
€MOIiT CIIOBOTBIPHUX OJWHUIIb.

Ci0BOTBOpYA CHCTEMa MOBH CKJIAIA€ThCS 13 HU3KU MIKPOCUCTEM, SIKa, Y CBOO Yepry, CKIIaJaeThCsl i3 TOMOT€HHUX OYAiBEIbHHUX
€JIEMEHTIB, 110 TIOEHYIOThCS CITIIBHUM CIIOCOOOM X OpraHizauii y BUKOHaHHI HUMH CJIOBOTBOpYMX (QYHKLiN. ['oMOreHHMMY BBa-
KAaIOTh Taki Oy/IiBeJbHI €JIEMEHTH, SKi y BHYTPIIIIHIA CHHTArMi 3aiiMar0Th OJIHAKOBY TIO3HUIIIIO 111010 JIEKCHYHOT OcHOBH. Hanpuknan,
TaKMMH eJIeMEHTaMH MOXYTb OyTH IpediKch — CIIOBOTBOPYI MOp(eMHU y MOCTIO3UIIT 11010 IEKCUYHOT OCHOBH.

VY pamKax cIOBOTBOPYOI MIKpOCHCTEMH Oy IiBEIIbHI €IeMEHTH NepeOyBaroTh y BiHOIICHHIX B3a€EMO3YMOBIICHOCTI i TPOTHIIEK-
HOCTi. B3aemo3yMoBeHicTh Oy/iBENbHHUX €IEMEHTIB HOCUTh (DYHKIIOHAIBLHUI XapakTep: KOXkeH OyIiBeNbHHH eJIEMEeHT Y paMKax
CBOET MIKPOCHCTEMHU BHKOHY€E MEBHY CJIIOBOTBOPUY (QYHKILIIO 111 (GOpMyBaHHS HOBHX OAWHHUIL MOBU. ClOBOTBOpUY (yHKIIO OY-
JIBENILHOTO €JIEMEHTa MOYKHA aJICKBATHO OIMUCATH 13 BPaxyBaHHIM B3a€MOIIT IHIINX OY/iBEIbHUX CJIEMEHTIB Ti€l K MiIKPOCHCTEMH.
Tak, cioBoTBOpUa (GYHKIIS JIECTIBHOTO TMpediKkca ver- BU3HAYAETHCSA HE 130IbOBAHO, & y CIIBCTABJICHHI CIOBOTBOPYOT (QYHKIIT
IHIIUX Ji€CTiBHUX MpedikciB 1ie€i MikpocucTeMu, TOOTO mpedikciB be-, ent-, er-, ver-, zer-. KpiM TOro, 0CIiXKEHHS CIOBOTBOPYOT
¢$yHKUIT 11HOTO X Mpedikca MOXKIIMBE IICJIs JOCIKEHHS HIINX JIECTIBHUX MIKPOCHCTEM, HAITPUKIIAJ, 3 BiTOKPEMITIOBAHUMH TIpe-
¢ikcamu, HamiBnpedikcamu, TieCTiBHUMHU Cydikcamu, TOOTO Konu Oyne BU3HaYeHa GyHKIIOHAJIbHA POJIb AiecaiBHOTrO mpedikca y
paMKax CJIOBOTBOPYOi CHCTEMH.

CeMaHTHYHA BAJICHTHICTD Ti€CTIBHUX MpedikciB be-, ent-, er-, ver-, zer- MoA0 MPUKMETHUKOBUX OCHOB BU3HAYAETHCS CEMaH-
THUYHOIO CYMICHICTIO CMHCIIOBUX CTPYKTYp TpedikCiB Ta TBIpHUX OCHOB. PO3IIIsTHEMO ceMaHTHUHY KiacH]ikallilo ONOpHHUX HpH-
KMETHHKIB, 1[0 CITIBBIIHOCATHCS 13 TBIPHUMHU OCHOBAaMH, i IPOAHAII3yEMO CEMaHTHYHY BaJICHTHICTh MPE(dIKCIB 100 IIMX OCHOB.

BusiBneHo 9 ceMaHTHYHUX IPYH MPUKMETHHKIB!

1. CemaHTH4YHA Tpyma 31 3HAUCHHSIM 30BHIIIHIX Ta BHYTPIIIHIX 03HAK JIOIWHU: dreist, dumm, elend, fihig, gliickselig, krdftig,
lahm, miide, mutig, niichtern, stumm, taub.

2. CemaHTHYHa Tpyma 31 3HAYSHHSIM 30BHIIIHIX I BHYTPILIHIX O3HAK i CTaHy HBOI ICTOTH, TAaKOX 1 JIIOAWHMU: alt, blind, einsam,
fett, jung, lebendig.

3. CemaHTHYHA Ipyma 3i 3HAYCHHAM 30BHIIIHBOI O3HAKHU 1 CTaHy HEXXUBOTO TpeameTa: dicht, dumpf, eng, flach, frisch, hart,
harsch, klar, kiihl, lang, leer, miirbe, neu, éde, roh.

4. CemaHTHYHA Tpyma 31 3HAUSHHSM 30BHIIIHIX | BHYTPIIIHIX 03HAK i CTAHy HEXXUBOTO IIPEIMETA, )KUBHX ICTOT, JIFOJUHU: breit,
dick, diinn, fein, feucht, gewaltig, grofs, hoch, kalt, klein, krank, kurz, leicht, nass, rau, reich.

5. CemaHTHYHA TPy 31 3HAUYECHHSM BJIACHOT, COIIANIbHOT XapaKTePUCTUKH JTFOAUHU: arm, frei, ledig, ehelich, miindig.

6. CeMaHTHYHA TpyIia 31 3HAYECHHSIM BiTHOIICHb (HAIIOHATBHUX, YaCOBUX): deutsch, fremd, ewig, friih, gegenwdrtig, langsam,
heutig, zeitlich, spdit, biirgerlich.

7. CeMaHTHYHA TpyTia 31 3HAUCHHSIM OLIHIOBAHHSA: falsch, fleifig, gut, harmlos, schlecht, schlimm, schon.

8. CemaHnTHYHA TpyIa 31 3HAUCHHSIM CMaKy: bitter, sauer, stifs.

9. CeMaHTHYHA TpyTia 31 3HAYEHHSIM KOJIBOPY Ta HOTO0 BiATiHKIB: blaf, blau, bleich, blond, braun, dunkel, fahl, grau, griin, hell.

Temnep po3riIssHEMO CEMaHTHYHY CYMICHICTh KOXKHOTO mpedikca 30Kkpema 3 BiIOBITHIMH IPUKMETHUKOBHMH OCHOBaMHU.

CeMaHTHYHA BaJIeHTHiCTH npedikca be-

AHai3yrouy BiANPUKMETHUKOBI MOXiqHI 3 mpedikcoM be-, BUSBICHO, M0 npedikc GpopmMye BHYTPIIIHIO BAICHTHICTD i3 MPHU-
KMETHUKaMH PIi3HUX CEMaHTHYHHX TPYIl, a caMme: 30BHIIIHIX Ta BHYTPILIHIX O3HAK i CTaHy JIOJWHU: krdftig — bekrdftigen, lustig
— belustigen, selig — beseligen; 30BHIIIHIX 03HAK 1 CTaHY HEXXUBOTO MpeaAMeTa: eng — beengen, fest — befestigen, triibe — betriiben;
3HAYCHHS OIHIOBaHHS: gut — begiitigen, schon — beschonigen; 3Ha4eHHS KOJBOPY: griin — begriinen, grau — begrauen, dunkel —
bedunkeln.

IMpedikc be- moemHyeThCs 13 AKICHAMU IPUKMETHUKAMH, SIKI YTBOPIOIOTHCS BiZl OCHOB aOCTPAaKTHUX IMEHHHKIB 32 JIONMOMOT 00
cybdikca —ig: Gunst — giinstig — begiinstigen, Giite — giitig — begiitigen, Kraft — krdftig — bekrdftigen, Last — ldstig — beldstigen, Macht
— mdichtig — bemdchtigen, Leid — leidig — beleidigen, Lust — lustig — belustigen, Not — ndtig — bendtigen, Ruhe — ruhig — beruhigen,
Schuld — schuldig — beschuldigen. Y niecnoBax befeuchten, beengen, bendssen, betrocknen, betriiben croctepiraerbcs cema iH-
TeHcu(iKail 03HaKK Jii 1 OXOIUICHHS JIi€I0 CMHUCIOBOIO CTPYKTYporo mpedikca. [IpukmeTHuky feucht, frei, nafs, reich, triibe, siki
($hopMyI0Th (haKTUTUBHI A1€CIIOBA, 3aKPiIUIeH] JinIiIe 3a ipedikcom be- — befeuchten, befreien, bendssen, bereichern, betriiben. Cema
OpPHATUBHOCTI CIIOCTEPIraeThCs y JaiecnoBax begriinen, begiinstigen.

[TpuKMeTHUKOBI OCHOBHU feucht, frei, naf3, reich, triibe npuenHyOThCs Juie 70 npedikca be-. YV BUMAAKY, AKIIO i MPUKMET-
HUKH BHSBIISTh CEMAHTHYHY BaJICHTHICTh JI0 1HIIOTO AI€CIIBHOTO Mpedikca, TO CIOCTEPIraeThCsl: YTBOPECHHS BiAMPUKMETHUKOBHX
TECTIB, SIKi, HA BIAMIHY Bil JAKTUTHBHUX TIECIIB 3 IPe(iKCOM be-, MaOTh MPO30PY CEMAHTHYHY MOTHBAILI0, HAPUKIA: beteuern
— versichern, verteuern = teuer machen, befremden = in Erstaunen setzen, verfremden = fremd werden; begleichen = bezahlen,
vergleichen = sich einigen, gleich werden; bewachen = behiiten, erwachen = wach werden, bestirken = bestdtigen, erstarken =
stark werden, verstirken = stark machen. Kpim Toro, yTBOPIOIOTECSI BIAIIPUKMETHHUKOBI JIIECIIOBA, B SIKUX PEANi3yIOThCS Pi3HI CEMH
CMHUCJIOBUX CTPYKTYp HiechniBHUX mpedikci. Lle sBuiie crioctepiraethes y miecnoBax sich begriinen/ ergriinen, siki BiIpi3HIIOTHCS
THUM, 10 y Jieciosi sich begriinen ceMy opHaTUBHOCTI peainisye npedikc be-, a B 1i€CIOBI ergriinen ceMy BUHHKHEHHS Jii BUKOHY€
CMHCJIOBa CTPYKTypa npedikca er-: sich begriinen — etw mit Gras bedecken: die Landschaft, Garten begriint sich; wie mit Gras und
Kraut sich zuerst der Boden begriint; ergriinen — griin werden. im Friihling ergriinen die Strducher, Biume.

OT1xe, npedikc be- BUSBISE CEMaHTHYHY BaJCHTHICTh IO SIKICHUX MPUKMETHHUKIB, 3HAYCHHS KOTPHX JIA€ peayli3yBaTd y mpe-
(ikcaspHOMY Ji€CIIOBI ceMy iHTeHCH(iKallil 03HAKH Aii, TOBHOTH OXOIUICHHS Ji€10, OPHATUBHOCTI. JIJIs IMX CEMaHTHYHMX O3HAK 32
OCHOBY BiJIOMPArOTHCS IPUKMETHHKH 3 HYJIBOBOIO (IEKCi€I0 Ta CyhikcoM -ig.
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CemMaHTHYHA BaJIeHTHiCTH npedikca ent-

Jns hopMyBaHHS BHYTPIIIHBOI BAJIEHTHOCTI Mpedikca ent- BiAOMPAIOTBHCSA TPU CEMAHTHYHI TPYIH, AKi MOETHAHI CHUIBHOIO
CMHCJIOBOIO CTPYKTYpOIo nipedikca. bararourcieHHo0 rpynoro BiAMPUKMETHUKOBHX ITOXITHUX € JI€CIOBA i3 MPUBAaTUBHUM 3HAYCH-
HSM: TIOXi/IHE 1€CIIOBO Ma€ 3HAYCHHS, IPOTUIICKHE JI0 TBIPHOT OCHOBHU: bange — entbangen, bitter — entbittern, dunkel — entdunkeln,
edel — entedeln, fett — entfetten, finster — entfinstern, frohlich — entfrdhlichen, krdftig — entkrdftigen, menschlich — entmenschlichen,
mutig — entmutigen, anonym — entanonymisieren, rund — entrunden. JI0 HaCTYIHOI IpynH HanexaTh (HaKTHTHBHI Ii€CIOBA, IO
03HAYAIOTh MEPeXiJ 0 MEBHOTO CTaHy: entbleichen, entgrimmen, entgriinen. ®akTUTUBHI AiecioBa i3 mpedikcoM ent- GopMyIOTh
TPETIO TPyIy i3 3HAYCHHSAM “HaOyTH MEBHOI O3HAKH~ abo0 “Tepexi A0 MEBHOTO CTaHy , KU MMO3HaYa€ MPUKMETHUKOBA OCHOBA:
frei — entfireien, fremd — entfremden, kiihn — entkiihnen, rot — entroten.

BinnpukmeTHHKOBI AiecnoBa 3 mpedikcoM ent- i3 IPUBATUBHUM 3HAYEHHSIM (OPMYIOTh CEMAaHTHYHI OMO3HUIII HI0A0 MPOCTUX
(aKTUTUBHUX MPUKMETHHUKIB 200 HIOA0 BiANPHUKMETHHKOBHUX TMOXINHUX: entdeutschen — deutschen, verdeutschen, entdunkeln —
dunkeln, be-, er-, verdunkeln, entedeln — veredeln, entfetten — fetten, verfetten, entfinstern — verfinstern, enthdrten — hérten, verhdrten,
entheitern — erheitern, entmiiden — ermiiden, entstummen — verstummen. Taki aHTOHIMISI CIOCTEPITa€THCS y BiANIPUKMETHUKOBHX
JepuBaTax rnepuioi marpynu. Taky % CHHOHIMIYHY ONO3HUIIIO CIIOCTEPIraeEMo y MOX1THUX A1€CIOBaxX TPEThOl MIATpYIH: entkrdftigen
— krdftigen, erkriftigen, entmiitigen — ermiitigen, entwiirdigen — wiirdigen.

Ha ocHoBI mpoaHamizoBaHOro 6a4nMo, 110 IPUBATHBHA ceMa Mpedikca ent- ga€ 3MOTY YTBOPHUTHU 3 HUM (DAKTHUTUBHI BigmpH-
KMETHHKOBI ITOXiHi Ji€CII0BA, OCHOBOIO JJISI IKUX € MPUKMETHHUKH 3 HYJIbOBOIO (piekciero i cydikcom -isier.

CemaHTHYHA BaJICHTHICTh npedgikca er-

CIiBCTaBISIFOYM CEMAHTUYHI 3B’I3KH CMHUCIIOBOI CTPYKTYpH Ipedikca er- i3 CMHUCIOBUMH CTPYKTYpaMH NPHUKMETHHKIB, BH-
SIBIICHO, 110 TBIpHI OCHOBH JIJIsI CEMAHTHKH MTOX1AHUX JI€CHIB MO3HAYAIOTh: 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI O3HAKH 1 CTaH JIOIUHU: grimm
— ergrimmen, munter — ermuntern; wach — erwachen, s rpyna popMye iHXOaTUBHI 1i€CIIOBa; MPUKMETHUKH i3 3HAYEHHM “‘KOJIBOPY
1 BiATIHKY” $opMyIOTh GakTUTHBHI NoXinHi bleich — erbleichen, rot — errdten; mpedikc er- BUABISIE CEMAaHTHUHY BaJCHTHICTh Ha
OCHOBH NMPUKMETHHKIB, SKi YTBOpPEHI BiJ aOCTpaKTHUX IMEHHHKIB Ta cydikca -ig: Lust — lustig — erlustigen; Macht — mdchtig —
ermdchtigen; Mafs — mdfig — ermdfSigen, Mut — mutig — ermutigen. 11i pakTUTHBHI Hi€CIOBa BUPAKAIOTh OPHATHUBHICTb.

Tox, mpedikc er- BUSBISAE CBOIO BaJICHTHICTH 0 MPUKMETHHKIB, AKi MafOTh CEMaHTHYHI TPYITH 30BHILIHIX Ta BHYTPIIIHIX O3HAK
1 CTaHy JIIOAWHY, “KOJBOPY’ 13 HYTBOBOIO (IIEKCI€I0 1 CYy(piKCOM -ern Ta BiliIMEHHUKOBUX MPHUKMETHHKIB 13 cy(ikcoM -ig.

CemaHTHYHA BaJICHTHICTh npegikca ver-

[Ipedikc ver- BusiBiIsA€ BaleHTHI 3B’ SI3KH i3 MPUKMETHIKOBUMH OCHOBAaMH, SIKi TIO3HAYAIOTH: 30BHIIIHI Ta BHYTPILIHI O3HAKH 1
CTaH JIOJAWHU: alt — veralten, blod — verbloden, jung — verjiingen; 30BHIIIHI 03HAKH peaAMeTa: breit — verbreitern, dick — verdicken,
eng — verengen, kurz — verkiirzern. IIpedikc ver- moeAHy€eThCA 13 IPUKMETHUKAMH, SIKi IO3HAYAIOTH “‘KOJIip, IEBHUM BIATIHOK : blass
— verblassen, dunkel — verdunkeln, grau — vergrauen, griin — vergriinen 1 I03Ha4arOTh MOCTYTOBY 1if0. [[pUKMETHUKN cCEMaHTUYHOL
rpynu “ouiHtoBaHHS falsch, besser, schlecht, schlimm BHOCATH y MOXizHI IiecaoBa ceMy iHTeHcH]iKallii 03HAKH Iii — verfdlschen,
verbessern, verschlechtern, verschlimmern. Ilpedikc ver- BUABIs€ CEMAaHTUYHY BaJCHTHICTh i 10 aOCTpakTHUX Angst — dngstig —
verdngstigen, Geist — geistig — vergeistigen; Gunst — giinstig — vergiinstigen i KOHKpETHUX BiJIMEHHUKOBHX NPHUKMETHHKIB Biirger
— biirgerlich — verbiirgerlichen, Kérper — kérperlich — verkérperlichen, Mensch — menschlich — vermenschlichen.

Jnis BiAIPUKMETHUKOBUX TMOXIAHUX AI€CIIB 13 MPe(iKCOM ver- TBIpHUMH OCHOBAMH € MPUKMETHUKH 13 CeMaMH 30BHIIIHIX Ta
BHYTPIIIHIX O3HAK i CTaHy JIOJMHH, 30BHIIIHIX 03HAaK MpeaMeTa, KOJIbOPY, IEBHOTO BiITIHKY, OIHIOBAHHA 3 HYJIHOBOIO (IIEKCIEr0 a
TaKOX BiIIMCHHUKOBI IPUKMETHUKH 13 cydikcamu —ig, -lich.

CemMaHTHYHA BaJIeHTHICTH npedikca zer-

3Ha4YeHHS po3MoALTy Ta AeOpMyBaHHS 3aKpiMmMiIocs 3a nmpedikcoM zer-, i nuiie Tpu 0a30Bi MPUKMETHUKY klein, miirbe, weich
($hopMyIOTh IOXiTHI [i€cToBa 3 TUM MpedikcoM i caMe 3 TAKOI0 CEMaHTUKOIO: zerkleinern, zermiirben, zerweichen.

Tox, OCHOBOIO TSI TOXITHUX 3 MPEPIKCOM zer- € IPUKMETHHUKH 3 HYJIBOBOIO MOPPEMOI0, Cy(HikcoM -e 1 (HOPMOIO BHILIOTO CTY-
neHs Bij klein.

Ha ocHOBi nmpoBeieHOTO TOCTIHKEHHS MOYXKHA 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH:

3anexHO BiJf XapaKTepy BIUIMBY MPHUKMETHHKOBOI OCHOBH Ha Ii€CHiBHI MpeQikcH, iX (MPUKMETHUKOBI OCHOBH) KIacH(iKyIOTh
Ha 4 THIH:

1. OcHOBH 3 HYJIBOBOIO BaJICHTHICTIO: brav, bunt, echt, eigen, ernst, fad, hager, heikel, lau.

2. OgHOBANEHTHI OCHOBH:

2.1. Kopenesi ocHOBH:

i pedikca ver-: alt, arm, dick, dicht, diinn;

s pedikca er-: frech, keck, dreist, kiihn, lahm, matt;

i ipedikca be-: feucht, frei, nass, reich, triib;

s pedikca ent-: blof, fern, leer;

It ipedikca zer-: miirbe.

2.2. OCHOBH MEPIIOTO CTYMEHs MOXiTHOCTi: OJHOBAJICHTHI OCHOBH AJs mpedikca ver-: hochdeutsch, vollkommen, bildlich,
dinglich, einheitlich, sinnlich, gegenwdrtig, geistig, siindig, einfach, langsam;

Ui pedikca er-: mdfsig, moglich, tiichtig;

it ipedikca be-: giinstig, giitig, lustig, ruhig, notig, tdtig,

i pedikca ent-: miindig, personlich, stofflich, heilig, wiirdig.

2.3. OCHOBH APYTOro CTYIEHs MOXiTHOCTI:

OJTHOBAJICHTHI OCHOBU JUIs nipedikca ver-: undeutlich, uneinig;

OJIHOBAJICHTHI OCHOBH /IS ipedikca be-: unruhig.
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3. JIBOBaJIeHTHI OCHOBH, 5IKi CTOCYIOTBCS JBOX MpeQiKCiB:

ver- / er-: blafs, bleich, bitter, grau, klar;

ver- / be-: eng, gleich, gut, irre, schon, teuer, wert;

er- / be- : schwer, taub;

ver- / ent- : dunkel, scharf, sicher, stumm, wirr.

4. TpuBaJICHTHI OCHOBH, SIKi CTOCYIOTBCS TPHOX NpedikciB:

ver-, er-, ent-: hart;

ver-, er-, be-: griin, kund, stark, trocken, wach;

ver-, be-, ent-: fremd.

BusiBnstroun cHCTeMHI 3aKOHOMipHOCTI QyHKI[IOHYBaHHS HpedikcaabHO-AIECTIBHUX MOJeel i3 MPUKMETHUKOBOIO OCHOBOIO,
BUXOJIMMO 3 Ti€l TOYKH 30Dy, IO LIl MOAEINB SIBJIsIE COOO0I0 OJIHY 13 PEJIEBAHTHUX MIKPOCHCTEM, CYKYITHICTB SIKUX (DOPMYE CIIOBOTBOP-
4y MakpoCHCTeMy MOBH. BpaxoByroun Te, 0 peaizallis CJIOBOTBOPYUX MOTEHIIH MOJENI 3aJIe)KUTh BiJ BIACTHBOCTEH MOBHOTO
Marepiaiy, IpoaHali30BaHO TEeHETHYHI Ta CTPYKTYPHO-CIIOBOTBOPYi BJIACTUBOCTI TBIPHUX MPUKMETHHKIB, 1 Ha MIEPCIIEKTHBY IUIaHy-
€TBCSI IPOCTEXKYBATH TpaBuia GopMyBaHHS Ta (pyHKIIOHYBaHHS HOBITHIX NpegikcaabHO-IiECTiBHUX MOJENEH 3 TPUKMETHHKOBOIO
OCHOBOIO.
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